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Аннотация
«… «Наверняка ничего путного из еды уже не осталось, – сказал он про себя. – Мне

везет сегодня!»
Так и случилось: остались только бобы с бараниной. И Джеймс покорно заказал их.

Машинально он сунул руку в карман и нащупал там какой-то камешек. Он достал его, и все
его заботы вдруг отошли на второй план: он держал в ладони не обычную гальку, а большой
зеленый сверкающий камень. И он не мог отвести от него испуганных глаз: нет, это не может
быть изумруд, это, наверное, просто осколок бутылки, отшлифованный морем! Да и изумруд
не может быть таким большим!

И вдруг ему вспомнилась фраза из газетной заметки: "Знаменитый изумруд раджи
Марапуты величиной с голубиное яйцо..." Неужели это он? Изумруд раджи? …»
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Джеймс Бонд снова обратился к маленькой желтой книжке, которую держал в руках.
Брошюра стоила один шиллинг и содержала пленительный вопрос прямо на обложке:
«Хотите ли вы увеличить свой доход на триста фунтов в год?»

Джеймс прочитал две страницы, где давались бодрые советы вроде «смотреть своему
шефу в глаза», «культивировать динамизм личности» и «излучать компетентность». Далее
он перешел к более тонким вещам: «Иногда следует промолчать, а иногда – быть откровен-
ным», «Сильный человек никогда не должен говорить того, что знает»... Джеймс закрыл
книжку и посмотрел на простиравшуюся до горизонта голубизну моря. Его грызло страш-
ное подозрение: он не был сильным человеком, в противном случае он был бы хозяином,
а не жертвой создавшегося положения. И в который раз за утро он перебрал в памяти свои
ошибки.

Он был в отпуске... Отпуск! Ядовитая ухмылка тронула его губы. Кто уговорил его
приехать на этот модный курорт, Кемптон-на-море? Грейс! Грейс вынудила его основательно
потратиться, хотя он не был к этому готов. И он с энтузиазмом принял ее совет. Она привезла
его сюда... и что же? Он устроился в скромном семейном пансионе за километр от пляжа.
А Грейс должна была бы выбрать пансион той же категории, но, конечно, не тот, где оста-
новился он, это неприлично; а получилось совсем не так – она поселилась в отеле «Эспла-
нада», на самом берегу моря!

И там завела себе друзей. Друзей! Джеймс вспомнил, как терпеливо он ухаживал за
Грейс последние три года день за днем. Она была в восторге, что сумела привлечь его внима-
ние, но это было еще до того, как она обрела славу в швейном салоне миссис Бартл. Сначала
Джеймс капризничал, но теперь, увы, все пошло наоборот. Грейс теперь знала себе цену и
стала высокомерной. Да, да, именно высокомерной! Она теперь явно игнорировала любовь
порядочного человека, но зато принимала ухаживания напыщенного кретина, некоего Клода
Соупворта, который, по убеждению Джеймса, в моральном плане не представлял никакой
ценности. Джеймс обреченно зарыл пятки в песок и уныло созерцал горизонт. Кемптон-на-
море!.. Да какого дьявола его принесло в подобное место? Богатый, элегантный курорт с
двумя большими отелями, множеством длинных улиц, окаймленных живописными бунгало,
где жили модные актрисы, английская аристократия и богатые вдовы.

Самое маленькое бунгало сдавалось за двадцать пять гиней в неделю. Легко себе пред-
ставить, сколько же стоили тут большие виллы. Как раз за спиной Джеймса находилась вилла
знаменитого лорда Эдварда Кэмпьена, который пригласил к себе кучу высокопоставленных
гостей, в том числе и раджу Марапуты, человека сказочно богатого. Джеймс читал в местной
газете об этом радже, о его владениях в Индии, его дворцах, редкостной коллекции его дра-
гоценностей. Особо обращалось внимание на знаменитый изумруд величиной с голубиное
яйцо. Джеймс всю жизнь прожил в городе и не очень-то представлял себе размеры голуби-
ных яиц, но это выражение потрясло его до глубины души.

«Владей я таким изумрудом, Грейс смотрела бы на меня по-другому», – с горечью
думал Бонд.

Его окликнул кто-то из смеющейся компании, и он резко обернулся. Перед ним сто-
яли Грейс, Клара Соупворт, Элис Соупворт, Дороти Соупворт и сопровождавший их Клод
Соупворт. Девушки держались за руки и хихикали.

– Ты здесь как чужой, – насмешливо и зло упрекнула Грейс.
– Да, – ответил Джеймс.
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Наверное, он мог бы подыскать более красноречивый ответ, слово «да» не вполне
точно соответствовало динамизму его личности. Он с отвращением посмотрел на Клода
Соупворта. Молодой человек был одет с иголочки, словно опереточный герой. И Джеймс
горячо пожелал, чтобы какая-нибудь бродячая собака поставила свои грязные лапы на бело-
снежные панталоны Клода. Сам Джеймс был в серых фланелевых штанах, знававших луч-
шие дни.

– Какой живительный воздух! – сказала Клара и захихикала.
– Это озон, – объяснила Элис. – Лучшее тонизирующее! – И тоже захихикала.
«Стукнул бы я эти глупые головы друг о друга, – с досадой подумал Джеймс. – И что

их так смешит?»
– Искупаемся или это слишком утомительно? – томно спросил безукоризненный Клод.
Предложение было встречено пронзительными криками. Джеймс тоже молча принял

его. Ему удалось отвлечь Грейс от компании всего на какую-то минуту.
– Я тебя совсем не вижу!
– Но ведь я в компании. Ты мог бы пойти позавтракать с нами, если бы... – Она бросила

взгляд на ноги Джеймса.
– В чем дело? Я недостаточно элегантен для тебя, да?
– Ну, ты мог бы чуть более внимательно относиться к своей внешности. Все здесь такие

шикарные. Посмотри на Клода Соупворта!
– Уже посмотрел. Никогда еще не видел, чтобы человек так напоминал осла!
Грейс поджала губы:
– Не критикуй моих друзей, Джеймс. Это некрасиво. Он одет, как все отдыхающие.
– Знаешь, что я однажды читал в «Светских сплетнях»? Какой-то там герцог, уже не

помню его имени, слыл самым плохо одетым человеком в Англии!
– Возможно. Но ведь этот человек был герцогом!
– Ну и что же? А кто тебе сказал, что в один прекрасный день я тоже не сделаюсь

герцогом? Или хотя бы пэром?
Он нащупал в кармане маленькую книжечку и процитировал девушке длинный список

пэров, которые начинали жизнь куда скромнее, чем сегодня Джеймс Бонд.
Грейс не могла удержаться от смеха:
– Не глупи, Джеймс. Не считаешь ли ты себя уже графом Кемптон-на-море?
Он взглянул на нее с яростью и отчаянием: атмосфера этого места, несомненно, оказала

влияние на девушку.
Пляж «Кемптон» представлял собой длинную полосу песка. Вдоль берега тянулись

кабины. Маленькая компания остановилась перед шестью кабинами с надписью «Для кли-
ентов отеля «Эспланада».

– Вот мы и пришли, – с воодушевлением сказала Грейс. – Но боюсь, что ты, Джеймс, не
сможешь остаться с нами. Найми палатку там, пониже. Ну, до свидания, встретимся в воде!
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